
LV-119 REAR COVERT PLATE BAG (X-LARGE) - MULTICAM TROPIC

LV/119 Rear Covert Plate Bag The Spiritus Systems LV/119 Rear COVERT Plate
bag is a slick no frills solution for those who need to wear hard plates in the
lowest profile possible. A 3" tall velcro loop panel is sewn at chest height for IR
identifiers, patches or even our jumbo flags. The cummerbund attachment is a
proprietary system that allows for the use of all of our cummerbunds as well as
allowing for a wide range of adjustment. The cummerbund attaches inside the
plate bag, which is advantageous for two reasons: 1. It doesn't have external
mounting that can get snagged or rip off when exiting vehicles in haste. 2. It
creates a smooth profile when wearing underneath clothing. The LV/119 Plate
Carrier System was designed to be a scalable and highly configurable plate
carrier platform. The system will offer accessories ranging from Covert Low
Visibility Operations, to High Threat Direct Action Raids. We designed the system
to be issued in entirety to operators who can then select the desired configuration
to meet their mission requirements. All parts and accessories will be
interchangeable throughout the series. Plate Fitment The carrier was designed to
fit United States Standard Issue SAPI cut plates, but it will fit other cuts as well as
long as they fit within the specifications listed below. The bags were built to
accommodate "thicker" plates, but they will not fit plates do not fall within the
measurements listed.   Medium-10" x 12.5" Large- 10.25" x 13.25" Extra Large-
11" x 14.00" Thickness- MAXIMUM of 1.20" NOTE: This is a component of a
Spiritus Systems LV/119 Plate Carrier build. To build a COMPLETE plate carrier
you will need to select AT LEAST ONE of each of these items: Spiritus Systems
Front Plate Bag Spiritus Systems Rear Plate Bag Spiritus Systems Shoulder
Covers Spiritus Systems Cummerbund Set Note: This product may be shown
with optional accessories. Made in the USA

Attributes

Name: LV-119 REAR COVERT PLATE BAG (X-LARGE) - MULTICAM TROPIC
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101691
Mfr. No.: PC-RC-MT-XL
Color: Multi-Cam Tropic
Delivery weight: 0.19kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 170mm
Shipping length: 292mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LV119 Hinterer Covert
Plattenbeutel

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des LV119 Hinteren Covert Plattenbeutels von Spiritus Systems. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und effektive Möglichkeit zu bieten, harte Platten zu tragen. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um einen sicheren Gebrauch zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie den Plattenbeutel regelmäßig auf Beschädigungen oder Verschleiß.
Verwenden Sie den Plattenbeutel nicht, wenn er beschädigt ist.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern, es ist nicht für Kinder geeignet.
Achten Sie darauf, dass alle Teile korrekt installiert sind, um die Sicherheit zu gewährleisten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie nur kompatible Platten, die innerhalb der folgenden Maße liegen:

Mittel: 10" x 12.5"
Groß: 10.25" x 13.25"
Extra Groß: 11" x 14.00"
Dicke: MAXIMAL 1.20"

Achten Sie darauf, dass der Cummerbund korrekt befestigt ist, um ein Verrutschen während der Nutzung zu
verhindern.
Vermeiden Sie es, den Plattenbeutel unter extremen Bedingungen zu verwenden, die seine Integrität
beeinträchtigen könnten.
Testen Sie die Passform des Plattenbeutels vor dem Einsatz, um sicherzustellen, dass er bequem und sicher
sitzt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung des Plattenbeutels:

Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind.
Stellen Sie sicher, dass der VelcroSchleifenbereich sauber und frei von Schmutz ist.

Installation der Platten:

Öffnen Sie die Tasche des Plattenbeutels.
Legen Sie die kompatiblen Platten in die vorgesehenen Fächer.
Schließen Sie die Tasche sicher, um ein Herausfallen der Platten zu verhindern.

Befestigung des Cummerbunds:

Führen Sie den Cummerbund durch die vorgesehenen Halterungen.
Stellen Sie die Länge des Cummerbunds ein, um eine sichere Passform zu gewährleisten.
Sichern Sie den Cummerbund im Inneren des Plattenbeutels.

Trageanpassung:

Stellen Sie sicher, dass der Plattenbeutel eng am Körper anliegt, ohne die Bewegungsfreiheit
einzuschränken.
Überprüfen Sie die Passform regelmäßig, insbesondere nach längerem Gebrauch.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie den Plattenbeutel gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Wenn der Plattenbeutel nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher entsorgt
werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundenservice von Spiritus Systems.
Weitere Informationen finden Sie auf der offiziellen Website des Herstellers.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise in Übereinstimmung mit der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) erstellt wurden. Es liegt in Ihrer Verantwortung, sicherzustellen, dass Sie alle
Anweisungen befolgen, um Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.



1.  

2.  

3.  

4.  

Safety Instructions for LV119 Rear Covert Plate Bag

Introduction
Thank you for choosing the LV119 Rear Covert Plate Bag from Spiritus Systems. This product is designed to provide
a secure and lowprofile solution for carrying hard plates. Please read and follow these safety instructions carefully to
ensure safe use and compliance with regulatory standards.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as outlined in the product description.
Regularly inspect the plate bag for any signs of wear, damage, or malfunction before each use.
Keep the product away from sharp objects and extreme conditions that may compromise its integrity.
This product is not designed for use by individuals under 18 years of age without adult supervision.
If you notice any defects or issues with the product, discontinue use immediately and consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use

Plate Fitment: Ensure that the plates you use fit within the specified dimensions:
Medium: 10" x 12.5"
Large: 10.25" x 13.25"
Extra Large: 11" x 14.00"
Thickness: Maximum of 1.20"

Cummerbund Attachment: Ensure the cummerbund is securely attached inside the plate bag to avoid
accidental detachment during use.
Wearing Under Clothing: When wearing the plate bag under clothing, ensure that it fits securely to avoid
shifting or movement that may impede mobility.
Avoid Snagging: Be cautious when exiting vehicles or moving through tight spaces to prevent snagging on
external mounting points.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Plates:

Open the plate bag and insert the hard plates into the designated compartments.
Ensure that the plates are positioned correctly and securely within the bag.

Attaching the Cummerbund:

Locate the cummerbund attachment points inside the plate bag.
Attach the cummerbund securely, ensuring it is adjusted to fit comfortably around your torso.

Adjusting Fit:

Adjust the shoulder straps and cummerbund for a snug fit without compromising comfort.
Make sure there is no excessive tightness that may restrict movement or breathing.

Wearing the Plate Bag:

Put on the plate bag and ensure it sits properly on your body.
Check that the bag does not shift during movement and that it remains comfortable.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding textile and plastic waste.
Do not incinerate the plate bag, as it may release harmful substances when burned.
If the product is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the safety and use of the LV119 Rear Covert Plate Bag, please refer to the
manufacturer's website or contact your retailer for assistance.

Please ensure that you follow these safety instructions to maximize the effectiveness and safety of your LV119 Rear
Covert Plate Bag. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la Bolsa de Placas Trasera LV/119 de Spiritus Systems. Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte una solución segura y eficaz para transportar placas duras. Es importante que sigas las instrucciones de
seguridad y uso para garantizar tu seguridad y la de quienes te rodean.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de usarlo. Verifica si hay daños visibles o
desgaste.
No uses la bolsa si está dañada o si las piezas no están en su lugar.
Mantén el producto alejado de fuentes de calor, fuego y sustancias químicas.
Este producto no es un equipo de protección personal (EPP) y no debe usarse como tal.
Siempre utiliza el producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste de Placas: Asegúrate de que las placas que uses cumplan con las dimensiones especificadas:

Mediana: 10" x 12.5"
Grande: 10.25" x 13.25"
Extra Grande: 11" x 14.00"
Grosor máximo: 1.20"

Uso del Cummerbund: El sistema de sujeción del cummerbund es propietario. Asegúrate de usar solo
cummerbunds compatibles con la bolsa para evitar accidentes.

Identificadores y Parches: Evita sobrecargar el panel de bucle de velcro en la parte frontal. Los
identificadores IR y parches deben estar bien asegurados para evitar que se enganchen en otros objetos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de Placas:

Abre la bolsa de placas trasera.
Inserta las placas en los compartimentos designados, asegurándote de que estén bien ajustadas.
Cierra la bolsa asegurando que todas las costuras estén firmes y sin espacios.

Ajuste del Cummerbund:

Coloca el cummerbund dentro de la bolsa de placas.
Ajusta el cummerbund a tu tamaño para un ajuste seguro y cómodo.
Verifica que el cummerbund no tenga montajes externos que puedan engancharse.

Uso General:

Usa la bolsa de placas debajo de la ropa para un perfil más bajo.
Mantente atento a cualquier señal de daño o desgaste durante el uso.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, elimínalo de acuerdo con las normativas locales sobre residuos.
No arrojes el producto en la basura común. Consulta con las autoridades locales sobre el reciclaje o la
eliminación adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso de la Bolsa de Placas Trasera LV/119, consulta el sitio web de
Spiritus Systems o busca información de contacto en tu tienda de compra.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Mantente informado sobre las actualizaciones de
seguridad y los retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.
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Guide de Sécurité pour le Sac à Plaque Arrière Covert
LV119

Introduction
Merci d'avoir choisi le sac à plaque arrière covert LV119 de Spiritus Systems. Ce produit a été conçu pour offrir une
solution efficace et discrète pour le transport de plaques rigides. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité afin
de garantir une utilisation sûre et appropriée de votre sac.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément à son objectif prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du sac et des accessoires pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le sac ou ses composants, car cela pourrait compromettre la sécurité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur la sécurité d'un accessoire ou d'un composant, cessez son utilisation et contactez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lors de l'ajustement du cummerbund, assurezvous qu'il est bien fixé pour éviter tout déplacement accidentel.
Évitez de porter des objets lourds ou encombrants dans les poches du sac, car cela pourrait affecter
l'équilibre et la stabilité.
Ne portez pas le sac de manière à obstruer votre vision ou vos mouvements.
Lorsque vous retirez le sac, faitesle doucement pour éviter de vous blesser ou d'endommager le produit.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation

Préparation : Assurezvous que le sac est vide et propre avant de commencer l'installation.
Ajustement des Plaques :

Insérez les plaques de coupe SAPI standard dans les compartiments prévus.
Vérifiez que les plaques s'adaptent bien et ne dépassent pas les dimensions suivantes :

Medium 10" x 12.5"
Large 10.25" x 13.25"
Extra Large 11" x 14.00"
Épaisseur maximale 1.20"

Fixation du Cummerbund :
Fixez le cummerbund à l'intérieur du sac à plaque, en vous assurant qu'il est bien ajusté.
Ajustez les sangles pour un confort optimal.

Utilisation

Portez le sac selon les instructions d'ajustement pour assurer un bon maintien.
Utilisez le panneau en velcro pour attacher des identifiants IR ou des patchs si nécessaire.
Évitez les mouvements brusques qui pourraient désajuster le sac.

Instructions d'Élimination
Lorsque le produit arrive en fin de vie ou est endommagé, éliminezle de manière responsable.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Renseignezvous sur les points de collecte pour les
équipements de protection ou les matériaux spécifiques.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements de sécurité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le service client de
Spiritus Systems ou consulter le site web officiel pour des informations supplémentaires.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il LV119 REAR
COVERT PLATE BAG

Introduzione
Grazie per aver scelto il LV119 REAR COVERT PLATE BAG di Spiritus Systems. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza, sull'uso e sulla manutenzione del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale
sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non è conforme alle specifiche di adattamento.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnalare eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verificare che le piastre siano correttamente installate all'interno della borsa.
Assicurarsi che il cummerbund sia fissato in modo sicuro per evitare movimenti indesiderati durante l'uso.
Indossare sempre il prodotto in modo che non ostacoli la mobilità o la visibilità.
Non utilizzare il prodotto in situazioni in cui possa essere esposto a condizioni estreme senza la dovuta
protezione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurarsi che la borsa sia pulita e priva di detriti.
Inserimento delle Piastre:

Aprire la borsa per piastra.
Inserire le piastre secondo le specifiche di adattamento:

Media: 10" x 12.5"
Grande: 10.25" x 13.25"
Extra Grande: 11" x 14.00"
Spessore massimo: 1.20"

Fissaggio del Cummerbund:
Fissare il cummerbund all'interno della borsa, seguendo il sistema proprietario di attacco.
Regolare il cummerbund per una vestibilità sicura e confortevole.

Uso

Indossare la borsa sul torso, assicurandosi che sia ben allineata e non scivoli.
Utilizzare il pannello in velcro per attaccare identificatori IR o toppe, se necessario.
Durante l'uso, controllare periodicamente la borsa per assicurarsi che non ci siano movimenti indesiderati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto insieme ai rifiuti domestici. Contattare un centro di raccolta locale per informazioni sullo
smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il servizio clienti del
produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e le informazioni di acquisto quando si richiede
assistenza.



Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza garantirà un uso sicuro ed efficace del LV119 REAR COVERT PLATE BAG.
Grazie per la vostra attenzione e per aver scelto Spiritus Systems.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Plecaka na Płyty LV119

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup LV119 Tylny Plecak na Płyty Covert od firmy Spiritus Systems. Plecak ten został
zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i funkcjonalności, umożliwiając noszenie twardych płyt w możliwie
najmniejszym profilu. Proszę zapoznać się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, które pomogą zapewnić
bezpieczne użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do noszenia twardych płyt ochronnych. Niewłaściwe użycie może prowadzić do
obrażeń.
Upewnij się, że plecak jest odpowiednio dopasowany do Twojego ciała, aby zminimalizować ryzyko kontuzji.
Regularnie sprawdzaj plecak pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek defektów, nie
używaj produktu.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci. Używanie przez osoby poniżej 18. roku życia powinno odbywać się
pod nadzorem dorosłych.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że plecak jest zamocowany zgodnie z instrukcjami, aby uniknąć przypadkowego rozpięcia się
podczas użytkowania.
Nie przeciążaj plecaka dodatkowymi ciężarami, które mogą wpłynąć na jego stabilność.
Podczas zakupu twardych płyt, upewnij się, że są one zgodne z wymiarami podanymi w instrukcji.
Unikaj używania plecaka w ekstremalnych warunkach, które mogą wpłynąć na jego integralność.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż Płyty:

Otwórz plecak i umieść twardą płytę w odpowiedniej kieszeni.
Upewnij się, że płyta jest dobrze umieszczona i nie przemieszcza się.

Dopasowanie Cummerbundu:

Zainstaluj cummerbund wewnątrz plecaka, zgodnie z instrukcjami producenta.
Dostosuj długość cummerbundu, aby zapewnić wygodne i bezpieczne dopasowanie.

Zamocowanie Plecaka:

Załóż plecak na plecy i upewnij się, że wszystkie paski są prawidłowo zapięte.
Sprawdź, czy plecak nie przesuwa się podczas ruchu.

Użytkowanie:

Noś plecak w sposób, który nie ogranicza ruchów.
W razie potrzeby dostosuj paski, aby zapewnić odpowiedni komfort.

Instrukcje Utylizacji
Plecak należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj plecaka do ogólnych śmieci, jeśli jest uszkodzony lub nieużywany. Skontaktuj się z lokalnym
punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać więcej informacji na temat recyklingu.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, zalecamy skontaktowanie się z lokalnym
przedstawicielem firmy Spiritus Systems lub odwiedzenie ich strony internetowej, aby uzyskać dodatkowe
informacje.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Zachęcamy do zgłaszania wszelkich niebezpiecznych produktów lub incydentów do odpowiednich organów.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek i życzymy bezpiecznego użytkowania LV119 Tylny Plecak na
Płyty Covert.
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LV119 Rear Covert Plate Bag Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa LV119 Rear Covert Plate Bag tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita varmistamaan, että tuote käytetään turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä ja lue tämä ohje huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on oikein asennettu ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote kuivassa ja puhtaassa paikassa.
Vältä altistamasta tuotetta äärimmäisille sääolosuhteille, kuten voimakkaalle sateelle tai suoraan
auringonvalolle pitkään.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei sitä käytetä yhdessä aikuisen kanssa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Varmista, että levytasku on yhteensopiva käytettävien levyjen kanssa. Tarkista mitat:

Keskikoko: 10" x 12.5"
Suurikoko: 10.25" x 13.25"
Erityiskoko: 11" x 14.00"
Paksuus: ENIMMÄKSEEN 1.20"

Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Varmista, että cummerbundkiinnitys on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse, mikäli se vaatii huoltoa tai muutoksia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta levytasku tasaiselle pinnalle.
Varmista, että levytasku on puhdas ja vaurioitumaton.
Kiinnitä cummerbund levytaskun sisälle varmistaaksesi, että se on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että kaikki osat ovat turvallisesti kiinnitettyinä.

Käyttö:

Pue levytasku päälle siten, että se istuu mukavasti vartalon ympärille.
Säädä cummerbundin pituus tarpeen mukaan varmistaaksesi mukautuvan istuvuuden.
Varmista, että levytasku ei rajoita liikkeitäsi.
Tarkista ennen käyttöä, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskikseen. Tarkista, onko alueellasi erityisiä kierrätysohjeita tai paikkoja.
Varmista, että kaikki irtonaiset osat on poistettu ennen hävittämistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että kysymyksesi liittyvät tuotteen turvallisuuteen ja käyttöön.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för LV119 Bakre Covert
Plattväska

Introduktion
Tack för att du valde LV119 Bakre Covert Plattväska från Spiritus Systems. Denna plattväska är utformad för att ge
en säker och funktionell lösning för att bära hårda plattor. För att säkerställa säker användning och långvarig
prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt de avsedda användningsområdena som anges i detta dokument.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte produkten om den är skadad.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper om den inte används under övervakning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att plattorna som används i väskan uppfyller de angivna måtten: Medium: 10" x 12.5" Large: 10.25" x
13.25" Extra Large: 11" x 14.00" Tjocklek: MAXIMUM av 1.20"
Använd endast SAPIskurna plattor eller andra plattor som ligger inom de specificerade måtten.
Undvik att använda produkten i extrema väderförhållanden utan att först kontrollera att den är lämplig för
sådana förhållanden.
Kontrollera att cummerbundfästet är korrekt installerat innan användning för att säkerställa stabilitet och
säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av plattor:

Öppna facket på baksidan av plattväskan.
Placera plattorna i facket med den platta sidan mot väskan.
Stäng facket ordentligt för att säkerställa att plattorna är säkert på plats.

Justering av cummerbund:

Fäst cummerbundet enligt tillverkarens anvisningar.
Justera cummerbundet för att passa din kroppsstorlek och säkerställ att det inte är för löst eller för tight.

Bärande av plattväskan:

Sätt på dig plattväskan genom att dra den över huvudet eller genom att använda axelöverdraget (om
tillgängligt).
Kontrollera att plattväskan sitter bekvämt och inte hindrar din rörelse.

Avfallshantering
När produkten når slutet av sin livslängd, vänligen kassera den på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av textilier och plastmaterial.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om säkerhet, installation eller användning av LV119 Bakre Covert Plattväska, vänligen kontakta
tillverkaren eller återförsäljaren. Se till att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare
hjälp.

Avslutande anmärkningar



Följ alltid dessa säkerhetsinstruktioner för att säkerställa en trygg och effektiv användning av din LV119 Bakre Covert
Plattväska. Genom att göra det bidrar du till din egen säkerhet och till att produkten fungerar som avsett. Tack för att
du valt Spiritus Systems!
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Pokyny pro bezpečnost používání LV119 Zadního
Skrytého Plátového Vaku

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili LV119 Zadní Skrytý Plátový Vak od společnosti Spiritus Systems. Tento produkt byl
navržen s ohledem na bezpečnost a pohodlí uživatelů. Abychom zajistili jeho bezpečné používání, prosím, přečtěte
si následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny instrukce a bezpečnostní pokyny.
Ujistěte se, že výrobek je určen pro vaši velikost a potřeby.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození nebo opotřebení.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí, pokud není určen pro jejich použití.
V případě jakýchkoliv pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před nasazením plátového vaku se ujistěte, že všechny popruhy a upevnění jsou správně zajištěny.
Vyvarujte se používání plátového vaku, pokud je poškozen nebo neúplný.
Při rychlém vystupování z vozidel dbejte na to, aby se vak nezachytil o okolní předměty.
Používejte výrobek pouze k určeným účelům a v souladu s pokyny výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné komponenty pro sestavení plátového nosiče.
Ujistěte se, že máte správně zvolené pláty podle uvedených rozměrů.

Sestavení plátového nosiče:

Připojte Spiritus Systems Přední Plátový Vak k zadnímu plátovému vaku.
Nainstalujte Spiritus Systems Ramenní Kryty podle pokynů výrobce.
Připojte Spiritus Systems Bederní Pás k plátovému vaku.

Nastavení:

Upravte popruhy na požadovanou délku pro maximální pohodlí a stabilitu.
Ujistěte se, že bederní pás je správně umístěn uvnitř plátového vaku.

Použití:

Nasazení plátového vaku by mělo být pohodlné a bezpečné.
Při nošení pod oblečením dbejte na to, aby profil výrobku byl hladký a nenápadný.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti produktu jej likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepalte výrobek, protože může obsahovat materiály, které mohou být nebezpečné při spalování.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné, a využijte místní recyklační programy.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoliv dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na výrobce nebo
autorizovaného prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a data
zakoupení.



Tento dokument byl vytvořen v souladu s evropskými předpisy o bezpečnosti výrobků a měl by vám pomoci zajistit
bezpečné používání LV119 Zadního Skrytého Plátového Vaku. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a užijte si
svůj produkt!


